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OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA CJIEHI'M3MOB
B POMAHE AHHBI TOAJ, «ITOCJIE»

T.B. Canyx, /I.A. Bpouman

Cmambs nocéauena uzyuenuio ocobeHnocmeti nepesood CileHeus-
M08 6 pomane Anuvt Tooo «llociey. Asmopul onpedensivom cieHe KaK
OvImyowue 8 pazeo80pHOL cihepe eecbMa HENPOYHbLE, HEYCOUYUBbIE,
HeKoOupuyuposanuvie, a 4acmo u 8068ce becnops0outvle U CIydatiibvle
COBOKYNHOCTU JIeKCeM, ompadicaroujue oouecmeeHnoe CO3HaAnUe 1io-
Oell, NPUHAOIEANCAUWUX K ONPEOeNEHHOU COYUANbHOU UIU NPOpeccuo-
HanbHoUl cpede. ClieHeusmbl — eOUHUYbL TeKCUKO-(DPA3e0n02UteCKOll Cll-
cmembl cliened, UCHOTIb3YyeMble 8 00U eHapOOHOU YCMHOU U NUCbMEeHHOU
peuu. B oannoii cmamve cpasnusaromes nepesoovt pomana «llociey
(«Aftery) cospemennoii amepuxancxou nucamenvhuyvl Annvt To00 Ha
DPYCCKULL SA3bIK.

I]ens uccneoosanusn. Hzyuums ocobennocmu nepesooa CieHsu3mMo8
Ha npumepe 0QuyUATLHO20 U HeOPUYUATLHO20 (TI0OUMENbCKO20) nepe-
60006 pomana Annvt To0o «Aftery («llocne).

Mamepuansl u memoowt. Mamepuaiom uccied08anus AGIAEMCs po-
man A. Tooo «Aftery («llocre»), eco ogpuyuanvusiii nepedoo, blnoJ-
Hennovil M. Bensaxosvim u HeoghuyuanbHblil nepesoo, 63simolil ¢ cauma
Ficbook.com, evinonnennuiii nepegooyuxom-nooumenem. Ilpu npogede-
HUU UCCTIe008AHUSL ObLI UCHOIb308AH KOMNILEKC 83AUMOOONOIHAIOUUX Me-
MO008 UCCIEe008AHUSA. MEOPEMUYECKUll AHAIU3 HAYUHBIX UCCLe008aAHULL
no npobneme, Memoo CNIOUHOU BbIO0PKU, AHAIU3 U UHINEPNPEemayus
NOMYYEHHBIX Pe3YIbIMamos.

Pesynomamol. Ha ocnose ananusa kopnyca npumepog ObLio 8blis-
JIeH0, umo npu nepegooe cieneuzmos 6 pomarne A. Tooo «llocie» yawe
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6ce20 UCNONB306ANUCH ThAKUE NPUeMbl nepesood, KaK 6apuanmuoe co-
omeemcmaue, CMbLCI080€ Pa3eumue, KOHMeKemyaivHvlil nepesoo. llpu
nepegooe CleH2U3MO8 NepesoOYUKY YUUMbIEAIU MaKue akmopwl, Kax
603PAC, COYUATbHBIE U TUYHbIE KAYeCMBA NEPCOHAMICEL, A MAKIHCe YHU-
KATbHIUL CINUTL A3bIKA A8MOpPA.

Kniroueswvle cnosa: cnene; cieneusmvl, nepesod, nepegooueckue
mpancgopmayuu, npuemvl nepesood

Jna yumupoeanusa. Canyx T.B., bpoyman J[.A. Ocobennocmu ne-
pesoda crenzuszmos 6 ponane Annvt Tooo «llocuey // Cospementvie uc-
cnedosarus coyuanvuvix npoonem. 2023. T. 15, Ne 2. C. 188-203. DOI:
10.12731/2077-1770-2023-15-2-188-203
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PECULIARITIES OF SLANGISMS TRANSLATION
IN ANNA TODD’S NOVEL «AFTER»

T.V. Sapukh, D.A. Brotsman

Background. The article is devoted to the study of the peculiarities
of the translation of slangisms in Anna Todd s novel After. The authors
define slang as fragile, unstable, non-codified, and often completely ran-
dom collections of lexemes that exist in the colloquial sphere, reflecting
the public consciousness of people belonging to a certain social or pro-
fessional environment. Slangisms are units of the lexical and phraseo-
logical system of slang used in popular oral and written speech. This
article compares the translations of the novel After by the modern Amer-
ican writer A. Todd into Russian.

Purpose. The purpose of the article is to study the features of the
translation of slangisms on the example of official and unofficial (ama-
teur) translations of A. Todd s novel After.

Materials and methods. The material of the study is A. Todd s novel
After, its official translation by M. Belyakov and an unofficial translation
taken from the Ficbook.com website, performed by an amateur trans-
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lator. During the study, a set of complementary research methods was
used: theoretical analysis of scientific research on the problem, continu-
ous sampling method, analysis and interpretation of the results obtained.

Results. Based on the analysis of the corpus of examples, it was re-
vealed that when translating slangisms in A. Todd’s novel After, such
translation techniques as variant correspondence, semantic develop-
ment, and contextual translation were most often used. When translat-
ing slangisms, translators considered such factors as the age, social
and personal qualities of the characters, as well as the unique style of
the author s language.

Keywords: slang; slangisms, translation, translation transforma-
tions, translation techniques
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Beenenue

Heab. PaccMoTpeTs MOHATHE «CIIEHTH3M» U Ha IPIMEpPE TIEPEBOIOB
pomana Auusl Tonn «After» («Ilocney) BBISIBUTH pHUEMBI TEpeBOIa
CIIEHT'M3MOB.

AKTyaJbHOCTB. CIICHT — 3TO )KM3HEHHO BayKHBII aCTIEKT pa3roBOp-
HOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa. AKTYaJIbHOCTB €T0 U3yUEHHS 3aKITI0YaeTCs B
TOM, YTO B COBPEMEHHOM MHUpE, 00yCIIOBICHHBIM IT100anu3anueii u Ma-
TEPHETOM, CJICHT pa3BUBAETCs OBICTPHIMU TeMIlamMu. HoBbIe TeH1eHIMN
MPUBOJAT K MOSIBJICHUIO HOBBIX CJIOB M BBIPAKEHUH, KOTOpbIE HOCTe-
TIEHHO CTAHOBSITCS YACTHIO TOBCETHEBHOM KM3HHU HE TOIBKO HOCHUTEIEH
AHTIINICKOTO S3BIKa, HO U T€X, KTO ero u3y4aeT. KyapTypa cienra yacto
XapaKkTepu3yeTcs UCIOIb30BAHUEM HKCIIPECCUBHOIO, a HHOT/IA JaKe
rpy0Oro Ui OCKOPOUTENBHOTO S3bIKa, KOTOPBIH MPHUBJIEKAET MOJIOJCKD
Y 3aCTaBJIsIeT €€ UCTI0Ih30BATh CIIEHTOBBIC BBRIpaXeHHS. YacTo 3TO MO-
JKET 3By9aTh COBEPIIIEHHO O€CCMBICTIEHHO, KaK abCypIHBI HAOOP CJIOB,
KOTOpBbIE HEBO3MOKHO TIOHATH 03 JanbHeHmmnx o0bsicHeHuid. OIHAKO
BJIMSIHUE CJICHTa HA HAIly )KU3Hb TPYAHO OTpHuLaTh. OH MPOHHUKAET B CO-
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BPEMEHHYI0 He(DOPMaJIbHYIO PeYb M TOCTEIIEHHO CTAHOBUTCSI OOBIYHON
Y4acThIO MOBCETHEBHOTO OOIICHHUS.

BonpmmHCTBO 3apy0eKHBIX ¥ HEKOTOPHIE POCCUHCKHE TIMHTBUCTHI
CYUTAIOT, YTO BJIUAHUEC SKCTPAIUMHTBUCTUYCCKUX YCJIOBI/Iﬁ Ha cyuie-
CTBOBAHUE s13bIKA 3aTPAruBaeT JIMIIb €ro JICKCUKO-CEMaHTUYCCKHUI CO-
CTaB: BO3HUKAET OOJIbINIAs WIIM MEHbINAs B KOJIMUYECTBEHHOM OTHOIIICHUU
MIPOCTIONKA «CONMATBHO OKPAIIEHHBIX)» CJIOB, KOTOpasi, COOCTBEHHO, U
omnpenessieT Xapakrep U CYIIECTBO COLMAIbHBIX AUaieKToB. OIHAKO B
HCﬁCTBHTCHLHOCTH A3BIK BO BCEX €TI0 IMPOABJICHUAX U PA3HOBUJIHOCTAX
(BKITFOYAST PA3ITUYHBIC TUAICKTHI) MPEJICTACT UCKIFOUUTEIBHO KaK COIH-
aJbHOE SIBJICHUE: OBLTO OBl HEBEPHO CUMTATh, UTO OCHOBHBIC (DaKTOPHI,
PErYIUPYIOIIKE CYIICCTBOBAHNE U PA3BUTHE A3bIKA, UMEIOT TOJILKO «BHY-
TPUS3BIKOBOW XapaKTep» MU YTO SI3BIK — 3TO «CaMOPETYJIUPYIOIas CH-
CTEMay, a COIUAITbHBIE ()aKTOPBI — JIUIIb «IIEPUPESPUITHBIC BIUSHUD [S].

OpHOM U3 caMbIX MOMYJSPHBIX PadOT, 3aTparuBaoIUX IPodIeMy
CJICHTa, SIBJISICTCSl KHUTA M3BECTHOTO MccienoBares cienra 3. [lap-
tpumka «Slang Today and Yesterday». B aroit padote 3. [TapTpumx
OIpeNessieT CICHT KaKk CO3HATEIbHOe U IIPeJHAMEPEHHOE UCTIONh30Ba-
HUE DJIIEMEHTOB M3 OO0IIEro CIOBAPHOTO 3araca B MOBCEAHEBHON peun
HUCKIIIOUUTECIIbHO B CTUIMCTUYCCKUX LCIIAX: I CO3JaHUA OIYIICHUS
HOBU3HBI, YHUKAJIBbHOCTU, OTJIMYKUA OT IMMPU3HAHHBIX HOPM, JJI IEpEC-
JIa4¥ HACTPOCHHUSI TOBOPSIIETO, MPHUIAHUS CIEIUPUIHOCTH, )KUBOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH, JKUBOCTH, TOYHOCTH, KPATKOCTH, OOPa3HOCTH, U3-
Oeranus KiWIlE U CTCPCOTHUIIOB. 9t0 JOCTUTACTCA, KaAK CUUTACT DTOT
HCCII/I0BATENb, UCTIOIB30BAHUEM TAKUX CTHIUCTHUSCKUX CPEJCTB, KaK
MeTtadopa, METOHUMHS, CHHEKI0Xa, IBpeMu3M. B ciieHre, Mo MHEHUIO
3. [NapTpumxa, IUPOKO UCTIOIB3YIOTCS 3BYKOIIOIpayKaHHE, CIOBOOOpPa-
30BaHHUE, COKpAIIEHHUE CTPYKTYPhI CJIOBA, MPEBPAIICHHE COOCTBEHHBIX
CYIIECTBUTEJBHBIX B OOBIYHBIE, 3aMMCTBOBAHMS, a TAK)kKe HOBOOOPa30-
BaHMUsI, OKKa3MOHAJIU3MBI, CIIOBA, 3aMMCTBOBAaHHbIE U3 >kaproHa [15].

. IMaptpumxk, a Takxke ero nocneaonarenu Jx. ['punok u K.M. Kut-
TPHJIK OIPECIISAIOT CIICHT KaK «OBbITYIOIINE B pa3roBOPHOI chepe BeCh-
Ma HENpOYHbIe, HeyCTOWYHBEIE, He KOAU(DUIIMPOBAaHHBIE, & YACTO U BO-
Bce OeCIIopsI0UHbBIC U CITyYaiiHbIe COBOKYITHOCTH JIEKCEM, OTPaKAIOIINE
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0OIIIECTBEHHOE CO3HAHUE JIHONICH, MPUHAJICIKALIUX K ONPEAcIEHHON
colMaIbHON Wi npodeccuoHansHoOu cpene» [6, ¢. 12]. CrneHru3msr —
€IMHUIIBI JTEKCUKO-(PA3e0IOTHIECKON CHCTEMBI CIIEHTa, UCTIOIh3yeMbIe
B OOIIIEHAPOTHON YCTHOM U MMCEMEHHOHN pedH.

ClieHTU3MBI B XYI0XXECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUSIX U UX MEPEBOJIbI
MIPEICTABISAIOT co00l Ooraryro obmacTh s u3ydyeHus. [lepeBon xy-
JIO’KECTBEHHOU JTUTEpaTyphl B HACTOSIIEE BPeMs HE OTPaHUYUBAETCS
JIAITG aJIeKBAaTHOH Tepeaadeii CMbla, «IIEPeBOI MPEACTABIIECT CO00
HEKUU WHTEIUICKTYalIbHO-IESITEIbHOCTHBIM KOHTUHYYM, HallpaBICH-
HBI Ha TOHUMaHUE, POPMUPYIOIIUNCS U PYHKIIMOHUPYFOIIUH B PEXKH-
Me MIPUPACTAIOIIETO MOCTYIAHNS M OCHUUTHPYIOIINA Ha TPAHH KYIIb-
Typ, CYOKYIIBTYp ¥ HHIWBHUAYAJIHEHOTO SK3UCTCHIINATHHO-KYITBTYPHOTO
OTIBITA INYHOCTH. VIMEHHO TO3TOMY U3YyUYEHHUE MePEBOa CICHTU3MOB
SIBJISIETCSl AKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM B MEPEBOAUYECKON AEATEIbHOCTH
ceroans [3].

MoroieKHBIN CIICHT KaK HEOTheMJIEMas 9acTh SI3BIKOBOW JIMIHOCTH
HEU30EKHO MOSIBIISETCS B COBPEMEHHOW XY/IOKECTBEHHOM JINTEpaType.
bes Hero muanoru Mex 1y epcoHaxaMu ObLITH Obl OS3THKUMHU, JIUIICH-
HBIMH S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK M Jake HepearncTuaHbiMuA. Kpome
TOTO, «HEMOCPEICTBCHHOE YCTHOE SI3BIKOBOE OOIEHHUE MPOAOIIKAET
ocTaBaThCsl BaKHeHel chepord pyHKIMOHUpOBaHUS s3bIKa» [13, c.
54]. CneHroBble BBIPaXEHUsI OTPAKAIOT AIMOLUOHATBHO-OLEHOYHOE
OTHOIIIEHHE JIFOJIEN K OKPYIKAIOIIEMy MUY, OTPaXaroT UX IEHHOCTH U
IpyTHE BHYTPEHHUE Ka9eCTBA, CIIYXKAT CPEICTBOM CO3aHMS JIMHTBUCTH-
YECKOTO MopTpeTa nepconaxa. [1oaToMy Tak BaKHO TOYHO MEPEBECTH
HX C s3bIKa OPUTHMHAJIA Ha JIpyTHe A3bIKK MUpa [7].

[Ipu 5ToM HEM30eKHO BO3HUKAET IpoOIeMa YKBUBAJICHTHOCTH TIepe-
Boja cienra. ToYHbIe COOTBETCTBUS HE BCET/IA MIPUCYTCTBYIOT B S3BIKE
MepeBO/Ia, UTO JIeTaeT SKBUBAJICHTHOCTD KIIFOUEBLIM MOHATHUEM B Tepe-
BOJIOBEJICHUMU.

[IpoGnemsl, Kacarommecs mepeBoia aHTIINHCKOTO CIIEHTa B XyH0XKe-
CTBEHHBIX MTPOU3BEACHNAX, paccMaTpuBainch B padorax E.C. Hukoma-
esoii, E.B. Ilogonsuiesoii [8], E.A. Epmonaesoii, A.. CBuguenxko [4],
E. . Ponuonosotii [12] u ap.
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JL.C. bapxymnapoB npuep>KuBaeTCsi MHEHUS, UTO JJIs IEPEBOJIA CIICH-
ra UCIOJB3YIOTCS T€ e MPUEMBI, YTO U JUIS TIepeBojia TUTepaTypHON
nekcuku. [Ipu mepeBoje caeHrn3MOB MeTOJ] OYKBAIBHOTO (IIPSIMOTO)
MepeBoJia CIIeyeT UCIIOJIb30BaTh TOIBKO B PEAKUX CIYYasiX U TOIBKO
TOrna, KOT/Ia 3Ha4eHHE CIIOBa MOHATHO YUTATENI0 0e3 CrelralbHbIX
koMMmeHTapues [ 1, c. 189].

MarepuaJjbl 1 METOIbI

Marepuasiom uccienoBanus spisercs poman AHHbl Toun «After»
(«ITocnex), ero ohuImambHBIN TIEPEBO, BHITOTHEHHBIH M. benskoBsiM
1 HeOHUITHAITLHBIA TIEPEBOI, B3ATHIN C caiiTa Ficbook.com, BeITOMHEH-
HBbIH MEPEBOTUUKOM-JIF00UTEIeM. [1pu MpoBeieHuH UCCIeI0BaHuUs ObLI
HCIIOJIB30BaH KOMITJIEKC B3aUMOJIOTIOIHSIOIINX METOJI0B UCCIICIOBAHUS:
TEOPETUYECKHI aHalIN3 HAYYHBIX UCCIIEJOBAHUH 10 IPOOIEME, METO
CIUTOIITHOM BBIOOPKH, aHAJIN3 M HHTEPIPETAIINS TIOTyIESHHBIX PE3YJIBTaTOB.

PesyabTathl u 00cyKaeHHE

B nanHoti crarbe cpaBHMBarOTCs repeBosibl pomaHa «llocmey («Aftery)
COBPEMEHHOW aMepUKaHCKOM mucareabHuIbl A. Toa Ha PYCCKU SI3bIK.
HcTopus npo mapHs 1 AEBYIIKY, IPO pa3BUTHE UX OTHOIIEHUIT CO MHOMKe-
CTBOM TNPOOJIEM NP BCTYIUICHUH BO B3POCIIYIO )KU3Hb TIOKOPHIIA CepALia
MWJIJTHOHOB TIOAPOCTKOB BO BceM Mupe. PomaH nmoBecTByeT o nmpodieMax,
KOTOpBIE SBIISIOTCS] TUITUYHBIMH JJIST BCEX B3POCICIONIUX MOJIOMBIX JTFO-
JIeif, TAKMX KaK OTHOIIEHUS C POTUTENISIMHU, O€30TBETHAS JIFOO0BH, TTOBBI-
LIEHHAas pa3/ipaXXUTEIbHOCTh U HEPBO3HOE MTOBEJICHUE.

UccnenoBanue nepeogos pomana «Ilocne» A. Toga Ha pycckuit
S3BIK MPENICTABISIET HHTEPEC, T.K. KAKBI POMaH U3 CEpUU TIepeBe/IeH
HECKOJIbKUMU TIePEeBOAYMKAMH, Kak TpodeccuoHalaMu, TaK U JTI00uTe-
asimu. TepBriit 1 0UIMANBHBINH POMaH CEpUH OIMYOIMKOBAH B IIEPEBOJIE
M. bensxoBa. [lockonbKy /uist CpaBHEHHS TIEPEBOAOB HET OPUITHAITD-
HOTO TI€PEBO/IA, BHIMTOJIHEHHBIN TIEPEBOTIMKOM-TTPO(hEecCHOHaIoM, ObLT
B3AT MEPeBOJl poMaHa ¢ caiita Ficbook.com, BBIITOITHEHHBIH TTEPEBOI-
yukoM-1roouteneM. Cait Ficbook.com — 3T0 pyccKOS3BIYHBIN apXuB
(haHuKIICHA, a TAKIKE OPUTUHAILHOMN MTPO3BIL, TOI3HUU U ITyOITUIICTHKH,
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pasMeniaeMbIx MMoJb30BaTesIMU Ha OE3BO3ME3IHOM OCHOBE.

AHanu3 cnoco0oB IiepeBo/ia CICHIM3MOB B pOMaHe MOKa3all, 4To Mpu
MepeBo/ie JAHHOTO MTPOU3BECHHSI HCITONB3YIOTCS Pa3IMYHbIe TIPUEMBI,
Cpe/ii KOTOPBIX MOYKHO BBIJICIUTh CIIEITYFOIIHE:

OmnyieHne — crnocod nepeBojaa, Mpu KOTOPOM JISKCHYECKH U CEMaH-
THUYECKU M30BITOUYHBIE CJIOBA, U CJIOBOCOYETAHUS ITOJBEPIalOTCsI U3BJIE-
YEHHIO U3 TEKCTa.

BapuaHTHBIMEM COOTBETCTBUSIMU MEPEBOAATCS Pa3IMYHbIC YaCTH
peuu u ux GopMbl, 0COOEHHO T€, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT WJIM OTJIMYa-
IOTCS B SI3bIKE, HA KOTOPBIH AeTIaeTcs MepeBo.

CMBICTIOBOE pa3BUTHE TIPH TIEPEBO/IC 3aKITFOYALTCS B TOM, UTO B IIepe-
BOJIC HCIIOJIB3YETCsI CIIOBO MJIH CIIOBOCOYETAHHE, 3HAYCHUE KOTOPOTO SIB-
JISI€TCS JIOTHYECKUM Pa3BUTHEM 3HAUCHUS IEPEBOAUMON equHuIs! [11].

KoHTekcTyanbHbIM NIepeBOa NCHOIB3YETCs IPH OTCYTCTBUU SKBH-
BaJICHTOB W aHAJIOTOB, B TOM CJIy4ae, eCH (Ppa3eosIoTu3M MPUXOAUTCS
nepeiaBarb HepaseonornuecKUMU cpeacTBamu [9].

[lepeiinem Kk cpaBHEHHIO NIEPEBOJ ¥ MPUEMOB, KOTOpPbIE BhIOpan
MEPEBOAYUKH.

«You having fun yet, roomie? [16, p. 29]»

Oduunanbublii nepeBoa: Ewé secenuuivces, coceoka? [14, c. 21]

Heopuunanbubiii nepeBoa: o1 seceruwivesa? [10]

CHeHru3Mm roomie epeBOAUTCS HA PYCCKHUH A3BIK KaK cOced no KoM-
Hame. B maHHOM TIprMepe B O(pUIINATHHOM TIepeBO/Ie TIEPEBOTIHK HC-
MOJIH30BaJl BAPUAHTHOE COOTBETCTBUE, a B HEO(DHUIMATHLHOM TIEPEBOJIC
MEPEBOTUMK BOOOLIIE OITYCTHII 3TO CIOBO NpH niepeBoze. [lomumo «coced
10 KoMHamey, y cJIOBa €CTh 0oJiee MPUOMIKEHHOE 3HAYCHUE «COCeOViul-
xa». OKOHYaHNE —ie YKa3bIBaeT Ha CMATYCHUE OIEHKH TOBOPSIIETO U
BBIpKEHHE MOJIOKUTEIBHBIX YMOIMH 110 OTHOIIECHHIO K XapaKTepu3y-
emoMy 00bekTy. Cyhdukc —ie cuuTaeTcs OJHUM U3 CaMbIX YIIOTPeOu-
TEJIBHBIX CY(PPHUKCOB pa3roBOpHOro (HeGopManbHOro) (GyHKLIHOHAb-
HOTO CTUJISA, B TOM YHCJIE ClIeHra [2].

«I quickly set the security code and bolt out the door, and when 1
reach Dan's Audi, [ realize he's brought a couple of his dudebro friends
along» [16, p. 27].
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OduuuanbHblii nepeBon: bvicmpenbko 6016aI0 KOO HA NAHeNU Cue-
Hanuzayuu u 8vliemaio 60 0680p. Iloobexcaes k «Ayou» [ona, euicy, ymo
on npuxeamu ¢ cobou kopeutetl [14, c. 25].

Heodguuuaabublii nepeBoa: A Obicmpo ycmaunagiusan Koo bes-
onacnocmu u vlbe2aro 3a 08epsb, a ko2oa dooupaiocsy 0o Audi /[ona,
NOHUMAIO, YMO OH npueei ¢ coboll napy ceoux opyzeti-nusicoros [10].

Craenrusm dudebro ucnonb3yercs A onucanus 0co0o Kiacca Mo-
JIONIBIX JTFONIEH C COMHUTEIBHBIMU HHTEpECaMU: JICMEBOE CITUPTHOE,
NeBYIIKH, yHUBepcuTeTcKuil hyTd01. Kak mpaBuiio, Takue moan He
yBEpEHBI B ce0e, 3-3a YeT0 UX CaMOOIICHKA [TOJIBEPTaeTCsl HCIBITAaHUIO.
C110BO Hec€T sipKoe HeraTUBHOE 3HaUeHKe. B opuumansHoM 1 Heopuiu-
AITBHOM TIEPEBOAAX UCTIONB3YeTCs PYHKIIMOHAIBHBIN aHAIIOT, OJTHAKO TT0
CBOEMY 3HAUEHHIO CJIOBO «ITHIKOHY», KOTOPOE HCIOIB3yeTCsl BO BTOPOM
citydae, ONmKe K OpUrHHAITY.

«Nate greets the girls as they walk up to the car. Steph is dressed in
a fishnet dress, and her tagalong is wearing what looks like a maroon
sacky» [16, p. 53].

O¢puunanbublii nepeBon: — Jamwl, — npueemcmeyem Ham desuo-
HOK, K020a me caoamcs k Ham. Cmegh Hadena noxooicee na cemxy nia-
moe, a nOOPYICKA HAyenuia Heumo 8pooe 6opoosoco mewika [14, c. 47].

Heopunmnansublii nepeBon: Heiim npugemcmeyem oegyuiex, Koe-
0a oHu nodxoosm x mawune. Cmegh ooema 6 niamve 6 CEMOUKy, a ee
CnYmHUYa - 8 Heumo noxodicee Ha 6opooswiti meutok [10].

CrnenrusM tagalong MCTIONB3yeTCS 10 OTHOIIEHUIO K YEIOBEKY, KO-
TOPBIN Be3Jie 3a KeM-To cieayeT. CII0BO UMeeT HEraTUBHYIO OKPAcKy.
B odunmansHoM u HeOpHUIHATHLHOM TIEpEBOAAaX UCHONB3YETCs (PYHK-
LUOHAJIBHBIN aHAJIOT, KOTOPBIH HE PACKPHIBAET CTUIIMCTHYECKUI OKpac
CJIOBa B OpHUTHHAJIE.

«Chill out . . . it’s three a.m.» [16, p. 58]

O¢puunanbublii nepeBoa: —Ycnoxotica. Tpu uaca nouu [14, c. 39].

Heodununansnselii nepeBoa: —Ycnokotics... cevtuac mpu ympa [10].

Bripakenue chill out mepeBomIUTCS KaK YCHOKOUMbCs, Ocmbims. B
000uX MepeBojiax NepeBOUYMKN HCIIOJIB30BAIIN IPUEM BAPUAHTHOTO
COOTBETCTBHSI.
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«His eyes are bloodshot, and his hair is hidden under a gray beaniey
[16, p. 121].

O¢puunanbHblii nepeBoA: [ 1a3a naaumsl Kposwlo, Ha 20108e — ce-
pas wanouxa [14, c. 80].

Heopuuuanbublii nepeBon: Eco 2naza KpacHvle, a 6010Cbl CRpsi-
manwl no0 cepoti wankou [10].

CreHrusm beanie nMeeT 3HAYCHUE uianka (00v1uno 6és3anas). B 060-
WX TIEpEeBOJIaX TIEPEBOMUUKH TAKKE UCTIONL30BAIM IPUEM BAPUAHTHOTO
COOTBETCTBHSI.

«I walk out into the hallway and convince some frat newbie to move
Steph's body to an empty room down the hally [16, p. 60].

OpuunanbHbIA NEPEBOA: Bbixodicy 6 KOpuoop u 106710 Nep8o2o no-
nasuwezocs HOBUYKaA, y208apusaro nomods nepenecmu Cmegh 6 opyeyio
xomuamy [14, c. 53].

Heodunmnanbublii mepeBox: A bixodcy 6 KOpuoop u yeo8apuearo
Hosuyka uz bpamcmea nepenecmu meio Cmeg 6 nycmyro komunamy 6
xonye xopuoopa [10].

Crenrusm newbie IepeBOJUTCS Ha PYCCKHM SI3bIK KaK HOBUUOK, T.C.
YeIIOBEeK, KOTOPBIN TOJIEKO Ha4dall 3aHIUMATHCS KaKOW-THO0 JesTeThHO-
CTBIO, pabOTOM. B pyCCKOM SI3BIKE YK€ €CTh YCTOSBIITHIICS YKBHBAJICHT
JUISL 3TOTO CJI0BA, TOTOMY MEPEBOIYHKH UCTIONB3YIOT €To.

«I went to Landon’s house because Hardin was drunk and he was
breaking things, and the time just got lost, I guess, so by the time we
cleaned up, it was really late and my phone was dead, — I lie» [16,p. 151].

Odunuanbublii nepeBon: A noexaia 6 0om JI>noona, nomomy umo
Xapoun Hanuncs u noman mebenv, a ROMOM Mbl HOMEPSIU 8PeMsl, NOKA
6ce youpanu, u 0vi10 0ueHb NO30HO, a menedh)oH paspsaouics, — epy A
[14, c. 168].

Heopuunansublii nepeBon: A noexara ¢ dom Jlonoona, nomomy
umo Xapour 0vi1 Nt u 6u1 nocyoy, s NOMepsIa cuem 8pemet, s 0y-
Maro, u K momy 8pemeHu Kak mvl yOpanucs, ObL10 yoce max no3oHo, U
Mot menegpon pazpsaouics, —epy s [10].

Bripaxxenue my phone was dead niepeBOIUTCs Kak Mol meneon
paspsouacs. B o0oux ciydasx nepeBOoAYHKH HCIOIB30BaJIH PHEM KOH-
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TEKCTyaJIbHOTO MepeBo/Ia.

«I should have known that bringing up the subject of her lame-ass
boyfriend would be a trigger for her tempery. [16, p. 89]

OdunuanbHblii nepeBo: He criedosano 3azoeapusams o ee mynu-
ye-botighpende [14, c. 80].

Heoduunansuslii nepeBox: 4 donicen Obii 002a0amucsi, 4mo pas-
2080p 0 ee omcmotiHom botigpende cnposoyupyem ee eneg [10].

[punararenbHbIM lame-ass OMMACHIBACTCS YEIOBEK, KOTOPBIA 0CO3-
HaHHO BeAET ce0st He caMbIM JyYIINM 00pa3oM. B opunmansHoM 1 He-
ouLmaNIbHOM BapHaHTaX MEPeBOa UCTIONb3YeTCsl (PyHKIIMOHATBHBIN
aHaJIoL.

«I love this damaged, self-loathing asshole so much that I'm afraid
it will crush mey [16, p. 321].

Odunnanbublii nepeBoa: A max cunbHO 1100110 9MO2O COUXHY G-
ue2ocs, 031001eHH020 UOUOmd, Ymo 60ICh, YUMo OH MeHs no2youm
[14, c. 364].

HeodunuaabHblii mepeBoa: A 1100110 5mo20 UCHOPUEHHO20, Ca-
MOBAI0ONIEHHO20 NPUOYPKA MAK CUTBHO, HO OO0I0Cb, YMO MO MOdlcem
paspyuwiums meHs okonuamensro [10].

Bripaxxenue self-loathing ncnonb3yercs A ONMCAaHUS YeJI0BeKa,
KOTOPBI HETaTHBHO OTHOCHUTCS K ce0e, HEHaBHJIUT CaMOro ceOsl.

B nanHoM npuMepe nepeBoAYMK HEOPHINAIEHOTO IIEpeBO/Ia Herpa-
BUJIBHO MCTOJIKOBAJI 3HAYEHHUE CJIOBA, [I03TOMY BBIOpaJl IIPU MEPEBOJIE
CIIOBO camogniobnenusiti. B opunmaisHOM TiepeBoae OB MPUMEHEH
MIPHUEM KOHTEKCTYaJIbHOTO TiepeBosia. Bo3aMoxkHO, 371eCh MOT OBITh yMe-
CTeH MeToA (YHKIMOHAIBHOTO aHAJIora — 3TO CIOCo0 mepenayd Heo-
JIOTU3MOB C HCIIOJb30BAHNUEM YK€ CYIIECTBYIOIINX aHAJIOTOB B Iepe-
BOJISIIIIEM SI3BIKE [3].

3akiloueHue

Takum oOpa3om, IpH MepeBoe CISHTU3MOB B pomane A. Toax
«ITocney» garie BCero UCIONB3YIOTCS TaKWE MPUEMBI, KaK BAPHAHTHOE
COOTBETCTBHUE, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, KOHTEKCTyaIbHBIN mepeBoa. B
HEKOTOPBIX CIydasx CICHTU3MBI OIYCKalIUCh MIPH MIEpeBojIe 0O Tie-
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PEBOIMIINCH PA3TOBOPHBIMU CIIOBaMU U BbIpakeHUsAMH. [lepeBos ciieH-
TU3MOB MOXKET OBITh CIOKHOM 3a7avyeld u3-3a ero MHOTOTPaHHOCTH U
Pa3MBITOCTH TPAHUIL MEXKIY MX COCTABIAIOIIMMH. B wacTHOCTH, IIpH
IIEPEBOJIE CJIECHIOBBIX CJIOB, BCTPEUAIOIUXCS B XYI0KECTBEHHBIX IPO-
W3BEJCHUX, IEPEBOAUYNKY HEOOXOAMMO YUUTHIBATh TaKHe (aKTOPBHI,
KaK BO3pacCT, COLlMAIbHBIEC U JIMYHbIE KauecTBa MEPCOHAKEH, a TaKkxke
YHUKAJIBHBII CTHIb s13bIKa aBTOpa. [lepeBoAUNK CTaIKUBAETCS C TPYA-
HOCTBIO TIOMCKA BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, KOTOPHIE ObI TOUHO MepeaBa-
JIX COJEPIKAHNE OPUTMHANIA KAK CEMAaHTUYECKHU, TaK U CTHWIMCTUYECKHU.
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